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See the notice on TED website

356900-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de limpieza – Unterhalts- und Grundreinigung in Reinraum, Labor sowie 
Lasermessräumen
OJ S 99/2026 26/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Correo electrónico: vergabe-v41@desy.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Unterhalts- und Grundreinigung in Reinraum, Labor sowie Lasermessräumen
Descripción: Unterhalts- und Grundreinigung in Reinraum, Labor und Lasermessräumen des 
Deutschen Elektronen- Synchrotrons DESY für eine Laufzeit von vier Jahren.
Identificador del procedimiento: 71083366-d2c3-4eca-89f3-229ede63ee1c
Identificador interno: 4101209
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90910000 Servicios de limpieza
Clasificación adicional (cpv): 90920000 Servicios de higienización de instalaciones

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Bitte beachten Sie unbedingt die festgelegten 
Besichtigungstermine. Eine Ortsbesichtigung ist nur im folgenden Zeitraum nach vorheriger 
Terminabstimmung möglich. Ein Fehlen der Besichtigungsbestätigung führt zum Ausschluss 
Ihres Angebotes. Der in den Vergabeunterlagen auf dem Vergabeportal zur Verfügung 
gestellte Vordruck "VI Besichtingungsbestätigung" ist auszudrucken und zum vorgegebenen 
Besichtigungstermin mitzubringen. Die "VI Besichtigungsbestätigung" muss von den 
Vertretern des Deutschen Elektronen-Synchrotrons unterschrieben werden. Unternehmen 
werden gebeten, die Terminabstimmung bis spätestens 02.06.2026 um 12 Uhr ausschließlich 
über den DFN-Terminplaner vorzunehmen(siehe Vergabeunterlagen). Sobald Sie einen 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/356900-2026
mailto:vergabe-v41@desy.de
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Termin gebucht haben, erhalten Sie eine gesonderte Einladung per E-Mail mit weiteren 
Einzelheiten zum Ablauf der Ortsbesichtigung (Treffpunkt, Ansprechpartner, Anfahrt etc.). Je 
Bewerber/Bieter sind max. zwei Vertreter zugelassen. Die Bewerber/Bieter werden darum 
gebeten, sicherzustellen, dass an den Ortsbesichtigungen im Hinblick auf das Angebot 
sachkundige Vertreter ihres Unternehmens teilnehmen. Die Ortsbesichtigungen werden durch 
die Vergabestelle unter Beachtung des Gleichbehandlungsgebots in Form von Einzelterminen 
durchgeführt. Sollten im Rahmen einer Ortsbesichtigung Fragen auftreten, so sind diese im 
Anschluss in schriftlicher Form über das E-Vergabeportal einzureichen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Corrupción: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Participación en una organización delictiva: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und 
§ 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 
und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) 
(nicht älter als Januar 2026)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 
123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach 
§ 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Fraude: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Insolvencia: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Falta profesional grave: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - 
Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB 
(siehe Vordruck Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 
2026)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 
123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach 
§ 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach 
§ 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB) - Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 123 und § 124 GWB (siehe Vordruck Eigenerklärung 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen) (nicht älter als Januar 2026)
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Unterhalts- und Grundreinigung in Reinraum, Labor sowie Lasermessräumen
Descripción: Unterhalts- und Grundreinigung in Reinraum, Labor und Lasermessräumen des 
Deutschen Elektronen- Synchrotrons DESY für eine Laufzeit von vier Jahren. Ausgeschrieben 
werden die Unterhalts- und Grundreinigung in Reinräumen und Laborbereichen, S1 bis S3 
Labore sowie Lasermessräumen der 1 bis 4.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90910000 Servicios de limpieza
Clasificación adicional (cpv): 90920000 Servicios de higienización de instalaciones

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/09/2030

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Certificados de institutos de control de calidad
Descripción del criterio de selección: Nachweis über eine Genehmigung nach §25 StrlSchG 
(Strahlenschutzgesetz) , (siehe Vordruck Eigenerklärung Strahlenschutz) (nicht älter als 
Januar 2026)

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Eingenerklärung durch Auflistung der wesentlichen 
erbrachten Leistungen für vergleichbare Objekte, Reinraumreinigung, und vergleichbare 
Umsatzgrößen ("Referenzen") unter Angabe des Auftraggebers, eines Ansprechpartners mit 
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Telefon- und E-Mail Adresse, der Leistungen, des Jahresumsatzes, der zu reinigenden Fläche 
mit Nennung der DIN EN ISO 14644 Klassen sowie des Vertragsbeginns. Es sind mindestens 
3 gleichwertige Referenzen anzugeben.

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung mit Nenen eventueller Nachunternehmer 
sowie Aufzählung der vom Nachunternehmer durchzufürenden Aufgaben (siehe Vordruck 
Eigenerklärung Nachunternehmer) ( nicht älter als Januar 2026).

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungssymmen: Personenschäden bis 
3.000.000,00 €, Sachschäden bis 3.000.000,00 €, Vermögensschäden bis 500.000 €, Obhut- 
und Bearbeitungsschäden bis 1.000.000,00 €, Schlüsselschäden bis 250.000,00 €. Wenn 
Mindestdeckungssummen nicht bereits in der geforderten Höhe bestehen, genügt eine 
zusätzliche Bestätigung des Versicherers, dass im Auftragsfall ein entsprechende 
Versicherung abgeschlossen wird. Die Anpassung ist spätestens zum Vertragsschluss 
nachzuweisen ( nicht älter als Januar 2026).

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Anzahl der Mitarbeiter, 
gegliedert n ach Mitarbeiter in Vollbeschäftigung, sozialversicherungspflichtige Mitarbeiter, 
Minijobber, befristet beschäftigte Mitarbeiter, Gebäudereiniger- Meister/innen, 
Gebäudereiniger Gesellen/innen und Auszubildende.

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Eigenklärung zum Unternehmensumsatz der letzten 3 
Jahre ( nicht älter als Januar 2026)

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung darüber, dass Ihr Unternehmen Mitglied 
der Berufsgenossenschaft ist. Falls Ihr Angebot in die engere Wahl kommt, muss ihr 
Unternehmen eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für ihr 
Unternehmen zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen ( 
nicht älter als Januar 2026).

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Nachweis über Eintragung in die Handwerksrolle oder 
aktueller Berufs- oder Handelregisterauszug nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des 
Landes, der Gemeinschaft oder des Vertragsstaates des EWR-Abkommens, in dem der Bieter 
ansässig ist( nicht älter als Januar 2026)..

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Coste
Nombre: Erweiterte Richtwertmethode
Descripción: Die Bewertung erfolgt anhand der Formel UfAB III in der erweiterten 
Richtwertmethode. Im Schritt 1 wird die Kennzahl für das Leistungs-Preis-Verhältnis ermittelt: 
Z=L/P Z = Kennzahl für Leistungs-Preis-Verhältnis L = Gesamtsumme der Leistungspunkte 
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(Bewertungspunkte * Gewichtungspunkte) multipliziert mit 1000. P = Preis (Euro), 
Monatskostensatz (netto) der Reinigung. Es erfolgt eine kaufmännische Rundung auf 3 
Dezimalstellen. Im Schritt 2 wird ein Wert als Korridor aus der Kennzahl des führenden 
Angebotes und einer weiteren Kennzahl, die sich aus der Kennzahl des führenden Angebotes 
minus 5 % bildet, ermittelt. Im Schritt 3 werden alle Angebote ermittelt, die innerhalb des 
Kennzahlkorridors liegen (inklusive der Randwerte). Diese Angebote werden zunächst als 
gleichwertig betrachtet. Entscheidungskriterium innerhalb dieser Gruppe ist die höchste 
Leistungspunktzahl, die in der Summe bei den Wertungsbereichen "Qualifikation der mit der 
Objektbetreuung beauftragten Personen" und "Umsetzung" erzielt werden. Der Anbieter mit 
der nach dieser Vorgehensweise höchste Punktzahl erhält den Zuschlag. Bei 
Punktegleichstand erhält der Anbieter mit dem kostengünstigeren Angebot den Zuschlag. 
Qualitative Wertungsbereiche: - Abnahme der Reinigungsleistung - Qualifikation der mit der 
Objektbetreuung beauftragten Personen (Betriebsleiter, Objektleiter, Vorarbeiter) - 
Kundenbetreuung und Reklamationsbearbeitung - Umsetzung - Umweltschutz - 
Qualitätssicherungssystem Eine detaillierte Aufschlüsselung der Wertungskriterien ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen(siehe I Bewerbungsbedingungen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d8655aeb6-
19f51a7a543a10c4

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.tender24.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 29/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 39 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Für die Nachforderung gilt § 56 Abs. 2 VgV: DESY wird die 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, 
insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Unterlagen, die aus 
rechtlichen Gründen nicht nachgefordert werden dürfen, wird DESY nicht nachfordern.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d8655aeb6-19f51a7a543a10c4
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d8655aeb6-19f51a7a543a10c4
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d8655aeb6-19f51a7a543a10c4
https://www.tender24.de
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La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: - Die Bieter haben mit ihrem Angebot, 
spätesten zum Zeitpunkt des Auftragsbeginns, die Eigenerklärung zu § 25 StrlSchG 
(Strahlenschutzgesetz) zur Beschäftigung in fremden Anlagen oder Einrichtungen vorzulegen. 
Ein entsprechendes Formblatt für die Erklärung ist in den Vergabeunterlagen enthalten. - 
Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Nicht vorhanden
Organización encargada de los procedimientos de recurso: 1. und 2. Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: V4
Correo electrónico: vergabe-v41@desy.de
Teléfono: +49 4089982480
Fax: +49 408998-2864
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t : 022894990
Dirección postal: Villemomblerstraße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990

mailto:vergabe-v41@desy.de
https://www.desy.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Fax: +49 22894990
Dirección de internet: http://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE_118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe-v41@desy.de
Teléfono: +49 4089982480
Fax: +49 408998-2864
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Nicht vorhanden
Número de registro: DE__118714904
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe-41@desy.de
Funciones de esta organización: 
Organización de mediación

8.1.  ORG-7007
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 2619c614-d7b2-42a7-9e1b-8cce1c3ef3ae  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16

http://www.bundeskartellamt.de
mailto:vergabe-v41@desy.de
https://www.desy.de
mailto:vergabe-41@desy.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


356900-2026 Page 9/9

Fecha de envío del anuncio: 21/05/2026 17:44:33 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 356900-2026
Número de la edición del DO S: 99/2026
Fecha de publicación: 26/05/2026
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